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VII. EUROSTAT 

55. […] 

 

56. Padomes Regula (EEK) Nr. 696/93 (1993. gada 15. marts) par statistikas vienībām, kas 

paredzētas ražošanas sistēmas novērošanai un analīzei Kopienā 1 

 

[…] 

 

Komisija nav jāpilnvaro grozīt ražošanas sistēmas statistikas vienības, izmantotos kritērijus 

un Regulas (EEK) Nr. 696/93 pielikumā noteiktās definīcijas. Tādēļ no Regulas (EEK) 

Nr. 696/93 būtu jāsvītro iespēja pieņemt minētos īstenošanas pasākumus saskaņā ar 

regulatīvo kontroles procedūru, neaizstājot to ar pilnvarojumu, kas piešķirts saskaņā ar 

Līguma 290. panta 1. punktu vai 291. panta 2. punktu. 

 

Tādēļ Regulu (EEK) Nr. 696/93 groza šādi: 

 

 

1) regulas 6. pantu svītro; […] 

2[…]) regulas 7. panta 3. punktu svītro. 

 

57. […] 

 

                                                 
1 OV L 76, 30.3.1993., 1. lpp. 
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58. Padomes Regula (EK) Nr. 530/1999 (1999. gada 9. marts) par strukturālo statistiku 

attiecībā uz izpeļņu un darbaspēka izmaksām 2 

 

[…] 

Lai nodrošinātu vienādus nosacījumus Regulas (EK) Nr. 530/1999 īstenošanai saistībā ar 

sniedzamās informācijas noteikšanu un sadalījumu attiecībā uz darbaspēka izmaksām un 

izpeļņu, rezultātu nosūtīšanai piemērotu tehnisko formātu un kvalitātes izvērtēšanas 

kritērijiem, būtu jāpiešķir īstenošanas pilnvaras Komisijai. Minētās pilnvaras būtu jāizmanto 

saskaņā ar Regulu (ES) Nr. 182/2011. 

 

Tādēļ Regulu (EK) Nr. 530/1999 groza šādi: 

 

1)  regulas 6. pantā pievieno šādu 3. punktu: 

 

"3. Komisija pieņem īstenošanas aktus […] par saskaņā ar šā panta 1. un 2. punktu 

sniedzamās informācijas noteikšanu un sadalījumu. Šos […] īstenošanas aktus pieņem 

katram pārskata laikposmam vismaz deviņus mēnešus pirms pārskata laikposma sākuma un 

saskaņā ar 12. panta 2. punktā minēto procedūru."; 

 

2) regulas 9. pantu aizstāj ar šādu: 

 

"9. pants 

Rezultātu nosūtīšana 

 

Rezultātus nosūta Komisijai (Eurostat) 18 mēnešu laikā pēc pārskata gada beigām. Komisija 

ar īstenošanas aktiem pieņem rezultātu nosūtīšanai piemērotu tehnisko formātu. Minētos 

īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 12. panta 2. punktā minēto procedūru."; 

 

3)  regulas 10. pantā pievieno šādu 3. punktu: 

                                                 
2 OV L 63, 12.3.1999., 6. lpp. 
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"3. Komisija pieņem īstenošanas aktus […] attiecībā uz kvalitātes izvērtēšanas kritērijiem. 

Minētos […] īstenošanas aktus pieņem katram pārskata laikposmam vismaz deviņus 

mēnešus pirms pārskata laikposma sākuma un saskaņā ar 12. panta 2. punktā minēto 

procedūru."; 

 

[…] 

4[…]) regulas 11. pantu svītro; 

5[…]) regulas 12. panta 3. punktu svītro. 

 

 

59. Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 2150/2002 (2002. gada 25. novembris) 

par statistiku attiecībā uz atkritumiem 3 

 

Lai atjauninātu Regulu (EK) Nr. 2150/2002 nolūkā ņemt vērā ekonomikas un tehnikas attīstību 

atkritumu statistikas datu savākšanā un statistiskajā apstrādē, būtu jādeleģē Komisijai pilnvaras 

pieņemt aktus saskaņā ar Līguma 290. pantu, lai: 

- grozītu minēto regulu nolūkā to pielāgot ekonomikas un tehnikas attīstībai datu savākšanā 

un statistiskajā apstrādē; 

- grozītu rezultātu apstrādi un nosūtīšanu, kā arī lai pielāgotu minētās Regulas I, 

II un III pielikumā ietvertās specifikācijas; 

- […] 

- papildinātu minēto regulu, izveidojot atbilstības tabulu starp minētās regulas III pielikumā 

ietverto statistikas nomenklatūru un atkritumu sarakstu, kas izveidots ar Komisijas 

Lēmumu 2000/532/EK 4 […]. 

                                                 
3 OV L 332, 9.12.2002., 1. lpp. 
4 Komisijas Lēmums (2000. gada 3. maijs), ar ko aizstāj Lēmumu 94/3/EK, ar kuru izveidots 

atkritumu saraksts saskaņā ar 1. panta a) punktu Padomes Direktīvā 75/442/EEK par 

atkritumiem, un Padomes Lēmumu 94/904/EK, ar kuru izveidots bīstamo atkritumu saraksts 

saskaņā ar 1. panta 4. punktu Padomes Direktīvā 91/689/EEK par bīstamajiem atkritumiem 

(OV L 226, 6.9.2000., 3. lpp.). 
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Ir īpaši būtiski, lai Komisija, veicot sagatavošanas darbus, rīkotu atbilstīgas apspriešanās, 

tostarp ekspertu līmenī, un lai minētās apspriešanās tiktu rīkotas saskaņā ar principiem, kas 

noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku likumdošanas procesu [...]. Jo īpaši, 

lai deleģēto aktu sagatavošanā nodrošinātu vienādu dalību, Eiropas Parlaments un Padome visus 

dokumentus saņem vienlaicīgi ar dalībvalstu ekspertiem, un minēto iestāžu ekspertiem ir 

sistemātiska piekļuve Komisijas ekspertu grupu sanāksmēm, kurās notiek deleģēto aktu 

sagatavošana. 

 

Noteikumi, kas attiecas uz pārejas pasākumiem, ir novecojuši. 

 

Lai nodrošinātu vienādus nosacījumus Regulas (EK) Nr. 2150/2002 īstenošanai saistībā ar 

rezultātu sagatavošanu, atbilstošu kārtību rezultātu nosūtīšanai, kvalitātes un precizitātes 

nosacījumu noteikšanu un kvalitātes ziņojumu saturu, būtu jāpiešķir īstenošanas pilnvaras 

Komisijai. Minētās pilnvaras būtu jāizmanto saskaņā ar Regulu (ES) Nr. 182/2011. 

 

Komisija nav jāpilnvaro noteikt piemērošanas jomas obligātās prasības. Tādēļ no Regulas 

(EK) Nr. 2150/2002 būtu jāsvītro iespēja pieņemt minētos īstenošanas pasākumus saskaņā 

ar regulatīvo kontroles procedūru, neaizstājot to ar pilnvarojumu, kas piešķirts saskaņā 

ar Līguma 290. panta 1. punktu vai 291. panta 2. punktu. 

 

Tādēļ Regulu (EK) Nr. 2150/2002 groza šādi: 

 

1) regulas 1. panta 5. punktu aizstāj ar šādu: 
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"5. Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 5.b pantu, lai papildinātu 

šo regulu, izveidojot […] atbilstības tabulu starp šīs regulas III pielikumā ietverto statistikas 

nomenklatūru un atkritumu sarakstu, kas izveidots ar Komisijas Lēmumu 2000/532/EK *. 

____________________ 

* Komisijas Lēmums (2000. gada 3. maijs), ar ko aizstāj Lēmumu 94/3/EK, ar kuru izveidots atkritumu 

saraksts saskaņā ar 1. panta a) punktu Padomes Direktīvā 75/442/EEK par atkritumiem, un Padomes 

Lēmumu 94/904/EK, ar kuru izveidots bīstamo atkritumu saraksts saskaņā ar 1. panta 4. punktu Padomes 

Direktīvā 91/689/EEK par bīstamajiem atkritumiem (OV L 226, 6.9.2000., 3. lpp.). "; 

 

2) regulas 3. panta 1. punkta otro daļu aizstāj ar šādu: 

 

[…] 

"Komisija pieņem īstenošanas aktus […] attiecībā uz kvalitātes un precizitātes 

nosacījumu definēšanu. Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 7. panta 

2. punktā minēto procedūru."; 

 

[…] 

 

3) regulas 4. un 5. pantu svītro; 

 

4) iekļauj šādu 5.a un 5.b pantu: 

 

"5.a pants 

Pielāgošana ekonomikas un tehnikas attīstībai 

 

Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 5.b pantu, ar ko groza šo 

regulu nolūkā […] pielāgot to […] ekonomikas un tehnikas attīstībai datu savākšanā un 

statistiskā apstrādē, kā arī saistībā ar rezultātu apstrādi un nosūtīšanu un pielikumos 

uzskaitīto specifikāciju pielāgošanu. Īstenojot minētās pilnvaras, Komisija nodrošina, ka 

deleģētie akti nerada ievērojamu papildu slogu vai izmaksas dalībvalstīm vai 

respondentiem. 
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5.b pants 

Deleģēšanas īstenošana 

 

1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā izklāstītos 

nosacījumus. 

 

2. Pilnvaras pieņemt 1. panta 5. punktā […] un 5.a pantā minētos deleģētos aktus Komisijai 

piešķir uz piecu gadu laikposmu […] no [[…] šīs regulas […] stāšanās spēkā]. Komisija 

sagatavo ziņojumu par pilnvaru deleģēšanu vēlākais deviņus mēnešus pirms piecu 

gadu laikposma beigām. Pilnvaru deleģēšana tiek automātiski pagarināta uz tāda paša 

ilguma laikposmiem, ja vien Eiropas Parlaments vai Padome neiebilst pret šādu 

pagarinājumu vēlākais trīs mēnešus pirms katra laikposma beigām. 

 

3. Eiropas Parlaments vai Padome jebkurā laikā var atsaukt 1. panta 5. punktā […] un 

5.a pantā minēto pilnvaru deleģēšanu. Ar lēmumu par atsaukšanu izbeidz tajā norādīto 

pilnvaru deleģēšanu. Lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā publicēšanas Eiropas 

Savienības Oficiālajā Vēstnesī vai vēlākā dienā, kas tajā norādīta. Tas neskar jau spēkā 

esošos deleģētos aktus. 

 

4. Pirms deleģētā akta pieņemšanas Komisija apspriežas ar ekspertiem, kurus katra 

dalībvalsts iecēlusi saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu 

nolīgumā par labāku likumdošanas procesu [...] *. 

 

5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģētu aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas Parlamentam 

un Padomei. 
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6. Saskaņā ar 1. panta 5. punktu […] un 5.a pantu pieņemts deleģētais akts stājas spēkā tikai 

tad, ja divos mēnešos no dienas, kad minētais akts paziņots Eiropas Parlamentam un 

Padomei, ne Eiropas Parlaments, ne Padome nav izteikuši iebildumus, vai ja līdz minētā 

laikposma beigām gan Eiropas Parlaments, gan Padome ir informējuši Komisiju par savu 

nodomu neizteikt iebildumus. Pēc Eiropas Parlamenta vai Padomes iniciatīvas šo laikposmu 

pagarina par diviem mēnešiem. 

 

 * OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp."; 

 

5) regulas 6. pantu aizstāj ar šādu: 

 

"6. pants 

Īstenošanas pasākumi 

 

Komisija pieņem īstenošanas aktus, kas vajadzīgi šīs regulas īstenošanai, it sevišķi lai: 

 

a) sagatavotu rezultātus saskaņā ar 3. panta 2., 3. un 4. punktu, ņemot vērā dalībvalsts 

ekonomikas struktūru un tehniskos nosacījumus. Šādi īstenošanas akti var ļaut atsevišķām 

dalībvalstīm neziņot par dažām pozīcijām, kas ietvertas iedalījumā, ar nosacījumu, ka šādai 

neziņošanai ir ierobežota ietekme uz statistikas kvalitāti. Visos gadījumos, kad piešķirts 

atbrīvojums, apkopo kopējo atkritumu apjomu visām pozīcijām, kas ietvertas I pielikuma 

2. iedaļas 1. punktā un 8. iedaļas 1. punktā; 

b) izveidotu atbilstošu kārtību dalībvalstu rezultātu nosūtīšanai divos gados pēc šīs regulas 

stāšanās spēkā; 

c) noteiktu kvalitātes ziņojumu saturu, kā minēts I pielikuma 7. iedaļā un II pielikuma 

7. iedaļā. 

 

Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 7. panta 2. punktā minēto procedūru."; 
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6) regulas 7. panta 3. punktu svītro; 

 

7) regulas 8. panta 2. un 3. punktu svītro; 

 

8) regulas I pielikuma 7. iedaļas 1. punktu aizstāj ar šādu: […] 

 

"1. Dalībvalstis par katru 8. iedaļā (darbības un mājsaimniecības) uzskaitīto pozīciju 

norāda, cik procentu no kopējā atkritumu apjoma attiecīgajā pozīcijā ir aptverti 

apkopotajos datos."; 

 

9) regulas II pielikuma 7. iedaļas 1. punktu aizstāj ar šādu:[…] 

 

"1. Raksturlielumiem, kuri norādīti 3. iedaļā, kā arī katrai pozīcijai, kura ietverta 

darbības veidos, kas uzskaitīti 8. iedaļas 2. punktā, dalībvalstis norāda, cik procentu no 

kopējā atkritumu apjoma attiecīgajā pozīcijā ir aptverti apkopotajos datos.". 

 

60. Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 437/2003 (2003. gada 27. februāris) par 

statistikas pārskatiem attiecībā uz pasažieru, kravu un pasta gaisa pārvadājumiem 5 

 

Lai atjauninātu Regulu (EK) Nr. 437/2003 nolūkā ņemt vērā ekonomikas un sociālo attīstību, 

būtu jādeleģē Komisijai pilnvaras pieņemt aktus saskaņā ar Līguma 290. pantu, lai grozītu datu 

vākšanas raksturīgās pazīmes un minētās regulas pielikumos iekļautās specifikācijas […]. Ir 

īpaši būtiski, lai Komisija, veicot sagatavošanas darbus, rīkotu atbilstīgas apspriešanās, tostarp 

ekspertu līmenī, un lai minētās apspriešanās tiktu rīkotas saskaņā ar principiem, kas noteikti 

2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku likumdošanas procesu [...]. Jo īpaši, lai 

deleģēto aktu sagatavošanā nodrošinātu vienādu dalību, Eiropas Parlaments un Padome visus 

dokumentus saņem vienlaicīgi ar dalībvalstu ekspertiem, un minēto iestāžu ekspertiem ir 

sistemātiska piekļuve Komisijas ekspertu grupu sanāksmēm, kurās notiek deleģēto aktu 

sagatavošana. 

 

                                                 
5 OV L 66, 11.3.2003., 1. lpp. 



  

 

14964/18 ADD 4  dak/DAK/jvd 10 

  LIMITE LV 
 

Lai nodrošinātu vienādus nosacījumus Regulas (EK) Nr. 437/2003 īstenošanai saistībā ar 

nosūtāmajām datu datnēm, datu kodu aprakstu, citu precizitātes standartu noteikšanu un tā 

līdzekļa aprakstu, ko lieto datu nosūtīšanai, būtu jāpiešķir īstenošanas pilnvaras Komisijai. 

Minētās pilnvaras būtu jāizmanto saskaņā ar Regulu (ES) Nr. 182/2011. 

 

Tādēļ Regulu (EK) Nr. 437/2003 groza šādi: 

 

1) regulas 3. panta 1. punktu aizstāj ar šādu: 

 

"1. Visas dalībvalstis vāc statistikas datus, kas attiecas uz šādiem mainīgajiem lielumiem: 

a) pasažieri; 

b) krava un pasts; 

c) lidojuma posmi; 

d) pieejamais pasažieru sēdvietu skaits; 

e) gaisa kuģu pārvietošanās. 

 

Statistikas mainīgie lielumi katrā jomā, to klasifikācijas nomenklatūras, to novērošanas 

periodiskums un definīcijas ir izklāstītas pielikumos. 

 

Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 10.a pantu, ar ko groza datu 

vākšanas raksturīgās pazīmes un pielikumos iekļautās specifikācijas, lai ņemtu vērā 

ekonomikas un sociālo attīstību. Īstenojot minētās pilnvaras, Komisija nodrošina, ka 

deleģētie akti nerada ievērojamu papildu slogu vai izmaksas dalībvalstīm vai 

respondentiem."; 

 

2) regulas 5. pantu aizstāj ar šādu: 
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"5. pants 

Statistikas precizitāte 

 

Datu vākšana notiek, pamatojoties uz pilnīgiem pārskatiem. 

Komisija ar īstenošanas aktiem var noteikt […] citus precizitātes standartus. Minētos 

īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 11. panta 2. punktā minēto procedūru."; 

 

3) regulas 7. panta 2. punktu aizstāj ar šādu: 

 

"2. Rezultātus nosūta saskaņā ar datu datnēm, kas norādītas I pielikumā un kam Komisija ar 

īstenošanas aktu nosaka aprakstu. 

Komisija ar īstenošanas aktu arī nosaka datu kodu aprakstu un tā līdzekļa aprakstu, ko lieto 

nosūtīšanai. 

Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 11. panta 2. punktā minēto procedūru."; 

 

4) regulas 10. pantu svītro; 

 

5) iekļauj šādu 10.a pantu: 

 

"10.a pants 

Deleģēšanas īstenošana 

 

1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā izklāstītos 

nosacījumus. 
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2. Pilnvaras pieņemt 3. panta 1. punktā […] minētos deleģētos aktus Komisijai piešķir uz 

piecu gadu laikposmu […] no [[…] šīs regulas […] stāšanās spēkā]. Komisija sagatavo 

ziņojumu par pilnvaru deleģēšanu vēlākais deviņus mēnešus pirms piecu gadu 

laikposma beigām. Pilnvaru deleģēšana tiek automātiski pagarināta uz tāda paša 

ilguma laikposmiem, ja vien Eiropas Parlaments vai Padome neiebilst pret šādu 

pagarinājumu vēlākais trīs mēnešus pirms katra laikposma beigām. 

 

3. Eiropas Parlaments vai Padome jebkurā laikā var atsaukt 3. panta 1. punktā […] minēto 

pilnvaru deleģēšanu. Ar lēmumu par atsaukšanu izbeidz tajā norādīto pilnvaru deleģēšanu. 

Lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā 

Vēstnesī vai vēlākā dienā, kas tajā norādīta. Tas neskar jau spēkā esošos deleģētos aktus. 

 

4. Pirms deleģētā akta pieņemšanas Komisija apspriežas ar ekspertiem, kurus katra 

dalībvalsts iecēlusi saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu 

nolīgumā par labāku likumdošanas procesu [...] *. 

 

5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģētu aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas Parlamentam 

un Padomei. 

 

6. Saskaņā ar 3. panta 1. punktu […] pieņemts deleģētais akts stājas spēkā tikai tad, ja divos 

mēnešos no dienas, kad minētais akts paziņots Eiropas Parlamentam un Padomei, ne Eiropas 

Parlaments, ne Padome nav izteikuši iebildumus, vai ja pirms minētā laikposma beigām gan 

Eiropas Parlaments, gan Padome ir informējuši Komisiju par savu nodomu neizteikt 

iebildumus. Pēc Eiropas Parlamenta vai Padomes iniciatīvas šo laikposmu pagarina par 

diviem mēnešiem. 

 

 * OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp."; 

6) regulas 11. panta 3. punktu svītro. 
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61. Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 450/2003 (2003. gada 27. februāris) par 

darbaspēka izmaksu indeksu 6 

 

Lai atjauninātu Regulu (EK) Nr. 450/2003 nolūkā ņemt vērā ekonomikas un sociālo attīstību, 

būtu jādeleģē Komisijai pilnvaras pieņemt aktus saskaņā ar Līguma 290. pantu, lai: 

- grozītu minēto regulu, pārstrādājot indeksa tehnisko specifikāciju un pārskatot svēruma 

struktūru, tajā ietverot konkrētas saimnieciskās darbības; 

- papildinātu minēto regulu, nosakot papildu iedalījumus, […] kādos ir jāiedala dati, un 

saimnieciskās darbības, kurās ir jāiedala indekss; 

- […]. 

 

Ir īpaši būtiski, lai Komisija, veicot sagatavošanas darbus, rīkotu atbilstīgas apspriešanās, 

tostarp ekspertu līmenī, un lai minētās apspriešanās tiktu rīkotas saskaņā ar principiem, kas 

noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku likumdošanas procesu [...]. Jo īpaši, 

lai deleģēto aktu sagatavošanā nodrošinātu vienādu dalību, Eiropas Parlaments un Padome visus 

dokumentus saņem vienlaicīgi ar dalībvalstu ekspertiem, un minēto iestāžu ekspertiem ir 

sistemātiska piekļuve Komisijas ekspertu grupu sanāksmēm, kurās notiek deleģēto aktu 

sagatavošana. 

 

Lai nodrošinātu vienādus nosacījumus Regulas (EK) Nr. 450/2003 īstenošanai saistībā ar 

kvalitātes ziņojuma saturu, būtu jāpiešķir īstenošanas pilnvaras Komisijai. Minētās pilnvaras 

būtu jāizmanto saskaņā ar Regulu (ES) Nr. 182/2011. 

 

Tādēļ Regulu (EK) Nr. 450/2003 groza šādi: 

 

1) regulas 2. panta 4. punktu aizstāj ar šādu: 

 

"4. Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 11.a pantu attiecībā uz 

grozījumiem nolūkā pārstrādāt indeksa tehnisko specifikāciju un pārskatīt svēruma 

struktūru, lai ņemtu vērā ekonomikas un sociālo attīstību. Īstenojot minētās pilnvaras, 

Komisija nodrošina, ka deleģētie akti nerada ievērojamu papildu slogu vai izmaksas 

dalībvalstīm vai respondentiem."; 

                                                 
6 OV L 69, 13.3.2003., 1. lpp. 



  

 

14964/18 ADD 4  dak/DAK/jvd 14 

  LIMITE LV 
 

 

2) regulas 3. panta 2. punktu aizstāj ar šādu: 

 

"2. Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 11.a pantu, lai ieviestu 

grozījumus nolūkā iekļaut šīs regulas darbības jomā NACE 2. red. O–S iedaļā noteiktās 

saimnieciskās darbības, ņemot vērā 10. pantā definēto priekšizpēti."; 

 

3) regulas 4. pantu aizstāj ar šādu: 

 

"4. pants 

Mainīgo lielumu iedalījums 

 

1. Dati ir jāiedala NACE 2. red. iedaļās definētajās saimnieciskajās aktivitātēs un 

tālākajos iedalījumos, ko noteikusi Komisija, nepārsniedzot NACE 2. red. iedalījumu 

līmeni (divu ciparu līmenis) vai līmeņu grupējumus, ņemot vērā ieguldījumu kopējā 

nodarbinātībā un darbaspēka izmaksās Kopienas un valsts līmenī. Komisija tiek 

pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 11.a pantu, ar ko papildina šo regulu, 

nosakot minētos papildu iedalījumus. 

[…] 

 

Darbaspēka izmaksu rādītājus norāda atsevišķi katrai no šādām trim darbaspēka izmaksu 

kategorijām: 

 

a) kopējām darbaspēka izmaksām; 

b) algām un samaksai, kas ir definētas, pamatojoties uz Regulas (EK) Nr. 1726/1999 

II pielikuma D.11. punktu; 

c) darba devēja sociālajiem maksājumiem, kuriem ir pieskaitīti darba devēja samaksātie 

nodokļi un no kuriem ir atņemtas darba devēja saņemtās subsīdijas, kas ir izteiktas ar 

Regulas (EK) Nr. 1726/1999 II pielikuma D.12 un D.4. punktu kopsummu, no kuras ir 

atņemts D.5. punkts. 

 



  

 

14964/18 ADD 4  dak/DAK/jvd 15 

  LIMITE LV 
 

2. Indekss, kas nosaka kopējās darbaspēka izmaksas, izņemot prēmijas, kur prēmijas ir 

definētas Regulas (EK) Nr. 1726/1999 II pielikuma D.11112. punktā, jāsniedz iedalīts 

saimnieciskajās darbībās, kuras ir noteikusi Komisija un kuras ir balstītas uz NACE 2. red. 

klasifikāciju. 

Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 11.a pantu, ar ko papildina šo 

regulu, nosakot […] minētās saimnieciskās darbības un ņemot vērā 10. pantā paredzēto 

priekšizpēti. 

 

3. Komisija ar īstenošanas […] aktiem […] var noteikt ķēžu indeksa aprēķināšanai 

piemērojamo metodoloģiju. Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 12. panta 

2. punktā minēto procedūru."; 

 

4) regulas 8. pantu aizstāj ar šādu: 

"8. pants 

Kvalitāte 

 

1. Komisija ar īstenošanas aktiem nosaka […] atsevišķus kvalitātes kritērijus. 

Pārsūtītajiem pašreizējiem un iepriekšējiem datiem ir jāatbilst šiem kvalitātes kritērijiem. 

Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 12. panta 2. punktā minēto procedūru. 

 

2. Sākot ar 2003. gadu, dalībvalstīm ir Komisijai jāsniedz ikgadēji kvalitātes ziņojumi. 

Ziņojumu saturu Komisija nosaka ar īstenošanas aktiem. Minētos īstenošanas aktus pieņem 

saskaņā ar 12. panta 2. punktā minēto procedūru."; 

 

5) regulas 10. pantu groza šādi: 

 

a) panta 5. punktu aizstāj ar šādu: 
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"5. Komisija ar īstenošanas aktiem pieņem pasākumus saskaņā ar priekšizpētes rezultātiem. 

Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 12. panta 2. punktā minēto procedūru. 

Minētajos pasākumos ievēro izmaksu lietderības principu, kā noteikts Regulas (EK) 

Nr. 223/2009 2. pantā, ietverot respondentu noslogojuma samazināšanu."; 

 

b) panta 6. punktu svītro; 

 

6) regulas 11. pantu svītro; 

 

7) iekļauj šādu 11.a pantu: 

 

"11.a pants 

Deleģēšanas īstenošana 

 

1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā izklāstītos 

nosacījumus. 

 

2. Pilnvaras pieņemt 2. panta 4. punktā, 3. panta 2. punktā un 4. panta 1. un 2. punktā 

minētos deleģētos aktus Komisijai piešķir uz piecu gadu laikposmu […] no [[…] šīs 

regulas […] stāšanās spēkā]. Komisija sagatavo ziņojumu par pilnvaru deleģēšanu 

vēlākais deviņus mēnešus pirms piecu gadu laikposma beigām. Pilnvaru deleģēšana 

tiek automātiski pagarināta uz tāda paša ilguma laikposmiem, ja vien Eiropas 

Parlaments vai Padome neiebilst pret šādu pagarinājumu vēlākais trīs mēnešus pirms 

katra laikposma beigām. 

 

3. Eiropas Parlaments vai Padome jebkurā laikā var atsaukt 2. panta 4. punktā, 3. panta 

2. punktā un 4. panta 1. un 2. punktā minēto pilnvaru deleģēšanu. Ar lēmumu par 

atsaukšanu izbeidz tajā norādīto pilnvaru deleģēšanu. Lēmums stājas spēkā nākamajā dienā 

pēc tā publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī vai vēlākā dienā, kas tajā 

norādīta. Tas neskar jau spēkā esošos deleģētos aktus. 
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4. Pirms deleģētā akta pieņemšanas Komisija apspriežas ar ekspertiem, kurus katra 

dalībvalsts iecēlusi saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu 

nolīgumā par labāku likumdošanas procesu [...] *. 

 

5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģētu aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas Parlamentam 

un Padomei. 

 

6. Saskaņā ar 2. panta 4. punktu, 3. panta 2. punktu un 4. panta 1. un 2. punktu pieņemts 

deleģētais akts stājas spēkā tikai tad, ja divos mēnešos no dienas, kad minētais akts paziņots 

Eiropas Parlamentam un Padomei, ne Eiropas Parlaments, ne Padome nav izteikuši 

iebildumus, vai ja pirms minētā laikposma beigām gan Eiropas Parlaments, gan Padome ir 

informējuši Komisiju par savu nodomu neizteikt iebildumus. Pēc Eiropas Parlamenta vai 

Padomes iniciatīvas šo laikposmu pagarina par diviem mēnešiem. 

 

 * OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp."; 

 

 

8) regulas 12. panta 3. punktu svītro; 

 

9) pielikuma 3. punktu svītro. 

 

 

62. […] 
 

63. Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1161/2005 (2005. gada 6. jūlijs) par 

ceturkšņa nefinanšu kontu apkopošanu pa institucionāliem sektoriem 7 

Lai nodrošinātu saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 1161/2005 apkopoto Savienības un eurozonas 

ceturkšņa nefinanšu kontu kvalitāti, būtu jādeleģē Komisijai pilnvaras pieņemt aktus saskaņā ar 

Līguma 290. pantu, lai: 

- grozītu minēto regulu nolūkā pielāgot konkrētu kodu iesniegšanas laikposmu; 

- grozītu minēto regulu nolūkā pielāgot Savienības kopsummas procentuālo īpatsvaru; 

- […]. 

                                                 
7 OV L 191, 22.7.2005., 22. lpp. 



  

 

14964/18 ADD 4  dak/DAK/jvd 18 

  LIMITE LV 
 

Ir īpaši būtiski, lai Komisija, veicot sagatavošanas darbus, rīkotu atbilstīgas apspriešanās, 

tostarp ekspertu līmenī, un lai minētās apspriešanās tiktu rīkotas saskaņā ar principiem, kas 

noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku likumdošanas procesu [...]. Jo īpaši, 

lai deleģēto aktu sagatavošanā nodrošinātu vienādu dalību, Eiropas Parlaments un Padome visus 

dokumentus saņem vienlaicīgi ar dalībvalstu ekspertiem, un minēto iestāžu ekspertiem ir 

sistemātiska piekļuve Komisijas ekspertu grupu sanāksmēm, kurās notiek deleģēto aktu 

sagatavošana. 

 

Lai nodrošinātu vienādus nosacījumus Regulas (EK) Nr. 1161/2005 īstenošanai attiecībā 

uz kopēju kvalitātes standartu pieņemšanu, būtu jāpiešķir īstenošanas pilnvaras 

Komisijai. Minētās pilnvaras būtu jāizmanto saskaņā ar Regulu (ES) Nr. 182/2011. 

 

Komisija nav jāpilnvaro attiecībā uz grafiku kodu P.1, P.2, D.42, D.43, D.44, D.45 un B.4G 

iesniegšanai un jebkādiem lēmumiem prasīt pielikumā uzskaitīto darījumu iedalījumu pa 

partnersektoriem. Tādēļ no Regulas (EK) Nr. 1161/2005 būtu jāsvītro iespēja pieņemt 

minētos īstenošanas pasākumus saskaņā ar regulatīvo kontroles procedūru, neaizstājot to 

ar pilnvarojumu, kas piešķirts saskaņā ar Līguma 290. panta 1. punktu vai 291. panta 

2. punktu. 

 

Tādēļ Regulu (EK) Nr. 1161/2005 groza šādi: 

 

1) regulas 2. pantu groza šādi: 

 

a) panta 2. punktu svītro; […] 

 

[…] 

b) panta 4. punktu aizstāj ar šādu: 

"4. Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 7.a pantu, lai grozītu 

3. punktu nolūkā pielāgot minētajā punktā noteikto iesniegšanas laiku par ne vairāk kā 

piecām dienām."; 

2) regulas 3. panta 3. punktu aizstāj ar šādu: 

"3. Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 7.a pantu, ar ko groza šā 

panta 1. punktu attiecībā uz Savienības kopsummas procentuālo īpatsvaru." ; 
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3) regulas 6. panta 1. punktu aizstāj ar šādu: 

 

"1. Komisija ar īstenošanas aktiem pieņem […] kopējus kvalitātes standartus. Minētos 

īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 8. panta 2. punktā minēto procedūru. 

Dalībvalstis veic visus vajadzīgos pasākumus, lai nodrošinātu, ka laika gaitā uzlabojas 

iesniegto datu kvalitāte, lai tie atbilstu kopējiem kvalitātes standartiem."; 

 

4) iekļauj šādu 7.a pantu: 

 

"7.a pants 

Deleģēšanas īstenošana 

 

1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā izklāstītos 

nosacījumus. 

2. Pilnvaras pieņemt 2. panta 4. punktā […] un 3. panta […] 3. punktā minētos deleģētos 

aktus Komisijai piešķir uz piecu gadu laikposmu […] no [[…] šīs regulas […] stāšanās 

spēkā]. Komisija sagatavo ziņojumu par pilnvaru deleģēšanu vēlākais deviņus 

mēnešus pirms piecu gadu laikposma beigām. Pilnvaru deleģēšana tiek automātiski 

pagarināta uz tāda paša ilguma laikposmiem, ja vien Eiropas Parlaments vai 

Padome neiebilst pret šādu pagarinājumu vēlākais trīs mēnešus pirms katra 

laikposma beigām. 

3. Eiropas Parlaments vai Padome jebkurā laikā var atsaukt 2. panta 4. punktā […] un 

3. panta 3. punktā […] minēto pilnvaru deleģēšanu. Ar lēmumu par atsaukšanu izbeidz 

tajā norādīto pilnvaru deleģēšanu. Lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā 

publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī vai vēlākā dienā, kas tajā norādīta. 

Tas neskar jau spēkā esošos deleģētos aktus. 

 

4. Pirms deleģētā akta pieņemšanas Komisija apspriežas ar ekspertiem, kurus katra 

dalībvalsts iecēlusi saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu 

nolīgumā par labāku likumdošanas procesu [...] *. 
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5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģētu aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas 

Parlamentam un Padomei. 

 

6. Saskaņā ar 2. panta 2. punktu […] un 3. panta 3. punktu […] pieņemts deleģētais akts 

stājas spēkā tikai tad, ja divos mēnešos no dienas, kad minētais akts paziņots Eiropas 

Parlamentam un Padomei, ne Eiropas Parlaments, ne Padome nav izteikuši iebildumus, 

vai ja pirms minētā laikposma beigām gan Eiropas Parlaments, gan Padome ir 

informējuši Komisiju par savu nodomu neizteikt iebildumus. Pēc Eiropas Parlamenta vai 

Padomes iniciatīvas šo laikposmu pagarina par diviem mēnešiem. 

 ______________________ 

* OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp."; 

 

5) regulas 8. panta 3. punktu svītro. 

 

64. Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1552/2005 (2005. gada 7. septembris) 

par statistiku, kas attiecas uz arodmācībām uzņēmumos 8 

 

Lai atjauninātu Regulu (EK) Nr. 1552/2005 nolūkā ņemt vērā ekonomikas un tehnikas attīstību, 

būtu jādeleģē Komisijai pilnvaras pieņemt aktus saskaņā ar Līguma 290. pantu, lai papildinātu 

minēto regulu […]: 

- […]; 

- […]; 

- […]; 

- […]; 

- nosakot […] pasākumus, kas vajadzīgi datu vākšanai, pārsūtīšanai un apstrādei. 

Ir īpaši būtiski, lai Komisija, veicot sagatavošanas darbus, rīkotu atbilstīgas apspriešanās, 

tostarp ekspertu līmenī, un lai minētās apspriešanās tiktu rīkotas saskaņā ar principiem, kas 

noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku likumdošanas procesu [...]. Jo īpaši, 

lai deleģēto aktu sagatavošanā nodrošinātu vienādu dalību, Eiropas Parlaments un Padome visus 

dokumentus saņem vienlaicīgi ar dalībvalstu ekspertiem, un minēto iestāžu ekspertiem ir 

sistemātiska piekļuve Komisijas ekspertu grupu sanāksmēm, kurās notiek deleģēto aktu 

sagatavošana. 

                                                 
8 OV L 255, 30.9.2005., 1. lpp. 
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Lai nodrošinātu vienādus nosacījumus Regulas (EK) Nr. 1552/2005 īstenošanai, būtu jāpiešķir 

īstenošanas pilnvaras Komisijai saistībā ar: 

– prasībām attiecībā uz izlasi un precizitāti un šo prasību ievērošanai nepieciešamajiem 

izlases apjomiem, īpašiem norādījumiem par NACE 2. red. izmantošanu un lieluma 

kategorijām, kurās var iedalīt iegūtos rezultātus; 

– konkrētiem datiem, kas jāvāc attiecībā uz uzņēmumiem, kuri piedāvā arodmācības, un 

uzņēmumiem, kuri tās nepiedāvā, kā arī dažādiem arodmācību veidiem; 

– kvalitātes prasībām datiem par uzņēmumos notiekošajām arodmācībām, kuri ir jāvāc 

un jāpārsūta Eiropas statistikas vajadzībām, un visiem pasākumiem, kas vajadzīgi, lai 

novērtētu vai uzlabotu datu kvalitāti; 

– kvalitātes ziņojumu struktūru. Minētās pilnvaras būtu jāizmanto saskaņā ar Regulu (ES) 

Nr. 182/2011. 

 

Komisija nav jāpilnvaro attiecībā uz statistikas vienības definīcijas paplašināšanu. Tādēļ 

no Regulas (EK) Nr. 1552/2005 būtu jāsvītro iespēja pieņemt minētos īstenošanas 

pasākumus saskaņā ar regulatīvo kontroles procedūru, neaizstājot to ar pilnvarojumu, 

kas piešķirts saskaņā ar Līguma 290. panta 1. punktu vai 291. panta 2. punktu. 

 

Tādēļ Regulu (EK) Nr. 1552/2005 groza šādi: 

 

1) regulas 5. panta 2. punktu aizstāj ar šādu: 

 

"2. Ņemot vērā uzņēmumu sadalījumu pēc lieluma konkrētajā valstī un politikas vajadzību 

attīstību, dalībvalstis var paplašināt statistikas vienības definīciju savā valstī."; 

[…] 
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2) regulas 7. panta 3. punktu aizstāj ar šādu: 

 

"3. Komisija ar īstenošanas aktiem nosaka […] prasības attiecībā uz izlasi un precizitāti un 

šo prasību ievērošanai nepieciešamos izlases apjomus, īpašus norādījumus par NACE 2. red. 

izmantošanu un lieluma kategorijām, kurās var iedalīt iegūtos rezultātus. Minētos 

īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 14. panta 2. punktā minēto procedūru."; 

 

3) regulas 8. panta 2. punktu aizstāj ar šādu: 

 

"2. Komisija ar īstenošanas aktiem nosaka […] konkrētus datus, kas jāvāc attiecībā uz 

uzņēmumiem, kuri piedāvā arodmācības, un uzņēmumiem, kuri tās nepiedāvā, kā arī 

dažādiem arodmācību veidiem. Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 14. panta 

2. punktā minēto procedūru."; 

 

4) regulas 9. pantu groza šādi: 

 

a) panta 4. punktu aizstāj ar šādu: 

 

"4. Komisija ar īstenošanas aktiem nosaka […] kvalitātes prasības datiem par uzņēmumos 

notiekošajām arodmācībām, kuri ir jāvāc un jāpārsūta Eiropas statistikas vajadzībām, un 

visiem pasākumiem, kas vajadzīgi, lai novērtētu vai uzlabotu datu kvalitāti. Minētos 

īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 14. panta 2. punktā minēto procedūru."; 

 

b) pievieno šādu 5. punktu: 

 

"5. Komisija ar īstenošanas aktu nosaka 2. punktā minēto kvalitātes ziņojumu struktūru. 

Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 14. panta 2. punktā minēto procedūru."; 
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5) regulas 10. panta 2. punktu svītro.[…] 

 

[…] 

6) regulas 13. panta pirmo daļu aizstāj ar šādu: 

 

"Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 13.a pantu, lai papildinātu šo 

regulu nolūkā ņem vērā ekonomikas un tehnikas attīstību attiecībā uz datu vākšanu, pārsūtīšanu 

un apstrādi. Īstenojot minētās pilnvaras, Komisija nodrošina, ka deleģētie akti nerada 

ievērojamu papildu slogu vai izmaksas dalībvalstīm vai respondentiem."; 

 

7) iekļauj šādu 13.a pantu: 

 

"13.a pants 

Deleģēšanas īstenošana 

 

1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā izklāstītos 

nosacījumus. 

 

2. Pilnvaras pieņemt […] 13. pantā minētos deleģētos aktus Komisijai piešķir uz piecu gadu 

laikposmu […] no [[…] šīs regulas […] stāšanās spēkā]. Komisija sagatavo ziņojumu 

par pilnvaru deleģēšanu vēlākais deviņus mēnešus pirms piecu gadu laikposma 

beigām. Pilnvaru deleģēšana tiek automātiski pagarināta uz tāda paša ilguma 

laikposmiem, ja vien Eiropas Parlaments vai Padome neiebilst pret šādu pagarinājumu 

vēlākais trīs mēnešus pirms katra laikposma beigām. 

 

3. Eiropas Parlaments vai Padome jebkurā laikā var atsaukt […] 13. pantā minēto pilnvaru 

deleģēšanu. Ar lēmumu par atsaukšanu izbeidz tajā norādīto pilnvaru deleģēšanu. Lēmums 

stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī vai 

vēlākā dienā, kas tajā norādīta. Tas neskar jau spēkā esošos deleģētos aktus. 
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4. Pirms deleģētā akta pieņemšanas Komisija apspriežas ar ekspertiem, kurus katra 

dalībvalsts iecēlusi saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu 

nolīgumā par labāku likumdošanas procesu [...] *. 

 

5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģētu aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas Parlamentam 

un Padomei. 

 

6. Saskaņā ar 13. pantu […] pieņemts deleģētais akts stājas spēkā tikai tad, ja divos mēnešos 

no dienas, kad minētais akts paziņots Eiropas Parlamentam un Padomei, ne Eiropas 

Parlaments, ne Padome nav izteikuši iebildumus, vai ja pirms minētā laikposma beigām gan 

Eiropas Parlaments, gan Padome ir informējuši Komisiju par savu nodomu neizteikt 

iebildumus. Pēc Eiropas Parlamenta vai Padomes iniciatīvas šo laikposmu pagarina par 

diviem mēnešiem. 

 

* OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp."; 

8) regulas 14. panta 3. punktu svītro. 

 

65. Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1893/2006 (2006. gada 20. decembris), 

ar ko izveido NACE 2. red. saimniecisko darbību statistisko klasifikāciju, kā arī groza 

Padomes Regulu (EEK) Nr. 3037/90 un dažas EK regulas par īpašām statistikas jomām 9 

Lai Regulu (EK) Nr. 1893/2006 pielāgotu tehnoloģiju un ekonomikas attīstībai un lai NACE 

2. red. saskaņotu ar citām ekonomiskajām un sociālajām klasifikācijām, būtu jādeleģē 

Komisijai pilnvaras pieņemt aktus saskaņā ar Līguma 290. pantu, lai grozītu minētās regulas 

pielikumu. Ir īpaši būtiski, lai Komisija, veicot sagatavošanas darbus, rīkotu atbilstīgas 

apspriešanās, tostarp ekspertu līmenī, un lai minētās apspriešanās tiktu rīkotas saskaņā ar 

principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku likumdošanas 

procesu [...]. Jo īpaši, lai deleģēto aktu sagatavošanā nodrošinātu vienādu dalību, Eiropas 

Parlaments un Padome visus dokumentus saņem vienlaicīgi ar dalībvalstu ekspertiem, un 

minēto iestāžu ekspertiem ir sistemātiska piekļuve Komisijas ekspertu grupu sanāksmēm, kurās 

notiek deleģēto aktu sagatavošana. 

                                                 
9 OV L 393, 30.12.2006., 1. lpp. 
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Tādēļ Regulu (EK) Nr. 1893/2006 groza šādi: 

 

1) regulas 6. panta 2. punktu aizstāj ar šādu: 

 

"2. Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 6.a pantu, ar ko groza 

pielikumu nolūkā ņemt vērā tehnoloģijas un ekonomikas attīstību vai lai nodrošinātu 

saskaņotību ar citām ekonomiskajām un sociālajām klasifikācijām."; 

 

2) iekļauj šādu 6.a pantu: 

 

"6.a pants 

Deleģēšanas īstenošana 

 

1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā izklāstītos 

nosacījumus. 

 

2. Pilnvaras pieņemt 6. panta 2. punktā minētos deleģētos aktus Komisijai piešķir uz 

piecu gadu laikposmu […] no [[…] šīs regulas […] stāšanās spēkā]. Komisija 

sagatavo ziņojumu par pilnvaru deleģēšanu vēlākais deviņus mēnešus pirms piecu 

gadu laikposma beigām. Pilnvaru deleģēšana tiek automātiski pagarināta uz tāda 

paša ilguma laikposmiem, ja vien Eiropas Parlaments vai Padome neiebilst pret 

šādu pagarinājumu vēlākais trīs mēnešus pirms katra laikposma beigām. 

 

3. Eiropas Parlaments vai Padome jebkurā laikā var atsaukt 6. panta 2. punktā minēto 

pilnvaru deleģēšanu. Ar lēmumu par atsaukšanu izbeidz tajā norādīto pilnvaru 

deleģēšanu. Lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā publicēšanas Eiropas 

Savienības Oficiālajā Vēstnesī vai vēlākā dienā, kas tajā norādīta. Tas neskar jau spēkā 

esošos deleģētos aktus. 

 

4. Pirms deleģētā akta pieņemšanas Komisija apspriežas ar ekspertiem, kurus katra 

dalībvalsts iecēlusi saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu 

nolīgumā par labāku likumdošanas procesu [...] *. 
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5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģētu aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas 

Parlamentam un Padomei. 

 

6. Saskaņā ar 6. panta 2. punktu pieņemts deleģētais akts stājas spēkā tikai tad, ja divos 

mēnešos no dienas, kad minētais akts paziņots Eiropas Parlamentam un Padomei, ne 

Eiropas Parlaments, ne Padome nav izteikuši iebildumus, vai ja pirms minētā laikposma 

beigām gan Eiropas Parlaments, gan Padome ir informējuši Komisiju par savu nodomu 

neizteikt iebildumus. Pēc Eiropas Parlamenta vai Padomes iniciatīvas šo laikposmu 

pagarina par diviem mēnešiem. 

 

* OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp."; 

 

3) regulas 7. panta 3. punktu svītro. 

 

66. Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 458/2007 (2007. gada 25. aprīlis) par 

Eiropas Integrētās sociālās aizsardzības statistikas sistēmu (ESSPROS) 10 

Lai Regulu (EK) Nr. 458/2007 pielāgotu tehnoloģiju un ekonomikas attīstībai, būtu jādeleģē 

Komisijai pilnvaras pieņemt aktus saskaņā ar Līguma 290. pantu, lai grozītu minēto regulu, 

atjauninot izplatīšanas noteikumus […]. Ir īpaši būtiski, lai Komisija, veicot sagatavošanas 

darbus, rīkotu atbilstīgas apspriešanās, tostarp ekspertu līmenī, un lai minētās apspriešanās tiktu 

rīkotas saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku 

likumdošanas procesu [...]. Jo īpaši, lai deleģēto aktu sagatavošanā nodrošinātu vienādu dalību, 

Eiropas Parlaments un Padome visus dokumentus saņem vienlaicīgi ar dalībvalstu ekspertiem, 

un minēto iestāžu ekspertiem ir sistemātiska piekļuve Komisijas ekspertu grupu sanāksmēm, 

kurās notiek deleģēto aktu sagatavošana. 

 

Lai nodrošinātu vienādus nosacījumus Regulas (EK) Nr. 458/2007 īstenošanai, būtu 

jāpiešķir īstenošanas pilnvaras Komisijai attiecībā uz pirmo gadu, kad būtu jāvāc pilni 

dati, pasākumiem saistībā ar attiecīgo datu sīki izstrādātu klasifikāciju un 

izmantojamajām definīcijām, un ietvertajiem datiem (atsaucoties uz sīki izstrādātu 

klasifikāciju). Minētās pilnvaras būtu jāizmanto saskaņā ar Regulu (ES) Nr. 182/2011. 

                                                 
10 OV L 113, 30.4.2007., 3. lpp. 
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Tādēļ Regulu (EK) Nr. 458/2007 groza šādi: 

 

1) regulas 5. panta 2. punktu svītro; 

 

2) regulas 7. panta 3. punktu aizstāj ar šādu: 

 

"3. Komisija ar īstenošanas aktiem nosaka […] pirmo gadu, kad ir jāvāc pilni dati, un 

pieņem[…] pasākumus saistībā ar attiecīgo datu sīki izstrādātu klasifikāciju un 

izmantojamajām definīcijām. Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 8. panta 

2. punktā minēto procedūru. 

Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 7.a pantu, ar ko groza šo regulu 

nolūkā atjaunināt izplatīšanas noteikumus."; 

 

3) iekļauj šādu 7.a pantu: 

 

"7.a pants 

Deleģēšanas īstenošana 

 

1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā izklāstītos 

nosacījumus. 

2. Pilnvaras pieņemt 7. panta 3. punkta […] otrajā daļā minētos deleģētos aktus 

Komisijai piešķir uz piecu gadu laikposmu […] no [[…] šīs regulas […] stāšanās 

spēkā]. Komisija sagatavo ziņojumu par pilnvaru deleģēšanu vēlākais deviņus 

mēnešus pirms piecu gadu laikposma beigām. Pilnvaru deleģēšana tiek 

automātiski pagarināta uz tāda paša ilguma laikposmiem, ja vien Eiropas 

Parlaments vai Padome neiebilst pret šādu pagarinājumu vēlākais trīs mēnešus 

pirms katra laikposma beigām. 

3. Eiropas Parlaments vai Padome jebkurā laikā var atsaukt 7. panta 3. punkta otrajā 

daļā […] minēto pilnvaru deleģēšanu. Ar lēmumu par atsaukšanu izbeidz tajā norādīto 

pilnvaru deleģēšanu. Lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā publicēšanas Eiropas 

Savienības Oficiālajā Vēstnesī vai vēlākā dienā, kas tajā norādīta. Tas neskar jau spēkā 

esošos deleģētos aktus. 
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4. Pirms deleģētā akta pieņemšanas Komisija apspriežas ar ekspertiem, kurus katra 

dalībvalsts iecēlusi saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu 

nolīgumā par labāku likumdošanas procesu [...] *. 

 

5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģētu aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas 

Parlamentam un Padomei. 

 

6. Saskaņā ar 7. panta 3. punkta otro daļu […] pieņemts deleģētais akts stājas spēkā 

tikai tad, ja divos mēnešos no dienas, kad minētais akts paziņots Eiropas Parlamentam 

un Padomei, ne Eiropas Parlaments, ne Padome nav izteikuši iebildumus, vai ja pirms 

minētā laikposma beigām gan Eiropas Parlaments, gan Padome ir informējuši Komisiju 

par savu nodomu neizteikt iebildumus. Pēc Eiropas Parlamenta vai Padomes iniciatīvas 

šo laikposmu pagarina par diviem mēnešiem. 

 

* OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp."; 

 

4) regulas 8. panta 3. punktu svītro; 

 

5) regulas I pielikuma 1.1.2.4. punktu "Citi ieņēmumi" aizstāj ar šādu: 

 

"Komisija ar īstenošanas aktiem […] var noteikt ietvertos datus (atsaucoties uz sīki 

izstrādātu klasifikāciju). Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 8. panta 

2. punktā minēto procedūru.". 

 

67. […] 
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68. Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 862/2007 (2007. gada 11. jūlijs) par 

Kopienas statistiku attiecībā uz migrāciju un starptautisko aizsardzību, kā arī lai atceltu 

Padomes Regulu (EEK) Nr. 311/76 attiecībā uz statistikas vākšanu par ārvalstu darba 

ņēmējiem 11 

[…] 

Lai nodrošinātu vienādus nosacījumus Regulas (EK) Nr. 862/2007 īstenošanai, būtu 

jāpiešķir īstenošanas pilnvaras Komisijai, lai noteiktu datu grupēšanu un papildu 

sadalījumu, kā arī lai paredzētu noteikumus attiecībā uz precizitātes un kvalitātes 

standartiem. Minētās pilnvaras būtu jāizmanto saskaņā ar Regulu (ES) Nr. 182/2011. 

 

Komisija nav jāpilnvaro atjaunināt dažas definīcijas Regulā (EK) Nr. 862/2007. Tādēļ no 

Regulas (EK) Nr. 862/2007 būtu jāsvītro iespēja pieņemt minētos īstenošanas pasākumus 

saskaņā ar regulatīvo kontroles procedūru, neaizstājot to ar pilnvarojumu, kas piešķirts 

saskaņā ar Līguma 290. panta 1. punktu vai 291. panta 2. punktu. 

 

Tādēļ Regulu (EK) Nr. 862/2007 groza šādi: 

 

[…] 

 

1[…]) regulas 10. panta 2. punktu aizstāj ar šādu: […] 

 

 "Komisija ar īstenošanas aktiem pieņem pasākumus, lai: 

 

 a) noteiktu dzimšanas valsts grupu, iepriekšējās un nākamās parastās dzīvesvietas 

valsts grupu un pilsonības grupu kategorijas, kā paredzēts 3. panta 1. punktā; 

 

 b) noteiktu uzturēšanās atļauju izsniegšanas iemeslu kategorijas, kā paredzēts

 6. panta 1. punkta a) apakšpunktā; 

 

 c) noteiktu sīkākus papildu sadalījumus un sadalījumu līmeņus, kas jāpiemēro 

mainīgajiem lielumiem, kā paredzēts 8. pantā; 

                                                 
11 OV L 199, 31.7.2007., 23. lpp. 
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 d) paredzētu noteikumus attiecībā uz precizitāti un kvalitātes standartiem. 

 

 Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 11. panta 2. punktā minēto procedūru.". 

 

[…] 

 

4) regulas 11. panta 3. punktu svītro. 

 

69. Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1445/2007 (2007. gada 11. decembris), 

ar ko paredz kopējus noteikumus, lai sniegtu pamatinformāciju par pirktspējas paritātēm 

un lai tās aprēķinātu un izplatītu 12 

 

Lai Regulu (EK) Nr. 1445/2007 atjauninātu nolūkā ņemt vērā ekonomikas un tehnikas attīstību 

saistībā ar pirktspējas paritāšu aprēķināšanu un izplatīšanu, būtu jādeleģē Komisijai pilnvaras 

pieņemt aktus saskaņā ar Līguma 290. pantu, […] lai grozītu pamatpozīciju sarakstu minētās 

regulas […] II pielikumā. Ir īpaši būtiski, lai Komisija, veicot sagatavošanas darbus, rīkotu 

atbilstīgas apspriešanās, tostarp ekspertu līmenī, un lai minētās apspriešanās tiktu rīkotas 

saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku 

likumdošanas procesu [...]. Jo īpaši, lai deleģēto aktu sagatavošanā nodrošinātu vienādu dalību, 

Eiropas Parlaments un Padome visus dokumentus saņem vienlaicīgi ar dalībvalstu ekspertiem, 

un minēto iestāžu ekspertiem ir sistemātiska piekļuve Komisijas ekspertu grupu sanāksmēm, 

kurās notiek deleģēto aktu sagatavošana. 

 

Lai nodrošinātu vienādus nosacījumus Regulas (EK) Nr. 1445/2007 īstenošanai, būtu jāpiešķir 

īstenošanas pilnvaras Komisijai, lai noteiktu kvalitātes kontroles pamatā esošos kopējos 

kritērijus un lai pieņemtu kvalitātes ziņojumu struktūru. Minētās pilnvaras būtu jāizmanto 

saskaņā ar Regulu (ES) Nr. 182/2011. 

 

                                                 
12 OV L 336, 20.12.2007., 1. lpp. 
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Komisija nav jāpilnvaro pielāgot definīcijas Regulā (EK) Nr. 1445/2007. Tādēļ no Regulas 

(EK) Nr. 1445/2007 būtu jāsvītro iespēja pieņemt minētos īstenošanas pasākumus saskaņā 

ar regulatīvo kontroles procedūru, neaizstājot to ar pilnvarojumu, kas piešķirts saskaņā 

ar Līguma 290. panta 1. punktu vai 291. panta 2. punktu. 

 

Tādēļ Regulu (EK) Nr. 1445/2007 groza šādi: 

 

1) regulas 3. pantā pievieno šādu punktu: 

 

"Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 10.a pantu, […] ar ko groza 

pamatpozīciju sarakstu II pielikumā nolūkā ņemt vērā ekonomikas un tehnikas attīstību. 

Īstenojot minētās pilnvaras, Komisija nodrošina, ka deleģētie akti nerada ievērojamu 

papildu slogu vai izmaksas dalībvalstīm vai respondentiem […]."; 

 

2) regulas 7. pantu groza šādi: 

 

a) panta 4. punktu aizstāj ar šādu: 

 

"4. Komisija ar īstenošanas aktiem nosaka […] kvalitātes kontroles pamatā esošos kopējos 

kritērijus. Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 11. panta 2. punktā minēto 

procedūru."; 

 

b) pievieno šādu 5. punktu: 

 

"5. Komisija ar īstenošanas aktiem pieņem I pielikuma 5.3. punktā minēto kvalitātes 

ziņojumu struktūru. Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 11. panta 2. punktā minēto 

procedūru."; 

3) iekļauj šādu 10.a pantu: 
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"10.a pants 

Deleģēšanas īstenošana 

 

1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā izklāstītos 

nosacījumus. 

 

2. Pilnvaras pieņemt 3. pantā […] minētos deleģētos aktus Komisijai piešķir uz piecu gadu 

laikposmu […] no [[…] šīs regulas […] stāšanās spēkā]. Komisija sagatavo ziņojumu 

par pilnvaru deleģēšanu vēlākais deviņus mēnešus pirms piecu gadu laikposma 

beigām. Pilnvaru deleģēšana tiek automātiski pagarināta uz tāda paša ilguma 

laikposmiem, ja vien Eiropas Parlaments vai Padome neiebilst pret šādu pagarinājumu 

vēlākais trīs mēnešus pirms katra laikposma beigām. 

 

3. Eiropas Parlaments vai Padome jebkurā laikā var atsaukt 3. pantā […] minēto pilnvaru 

deleģēšanu. Ar lēmumu par atsaukšanu izbeidz tajā norādīto pilnvaru deleģēšanu. Lēmums 

stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī vai 

vēlākā dienā, kas tajā norādīta. Tas neskar jau spēkā esošos deleģētos aktus. 

 

4. Pirms deleģētā akta pieņemšanas Komisija apspriežas ar ekspertiem, kurus katra 

dalībvalsts iecēlusi saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu 

nolīgumā par labāku likumdošanas procesu [...] *. 

 

5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģētu aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas Parlamentam 

un Padomei. 
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6. Saskaņā ar 3. pantu […] pieņemts deleģētais akts stājas spēkā tikai tad, ja divos mēnešos 

no dienas, kad minētais akts paziņots Eiropas Parlamentam un Padomei, ne Eiropas 

Parlaments, ne Padome nav izteikuši iebildumus, vai ja pirms minētā laikposma beigām gan 

Eiropas Parlaments, gan Padome ir informējuši Komisiju par savu nodomu neizteikt 

iebildumus. Pēc Eiropas Parlamenta vai Padomes iniciatīvas šo laikposmu pagarina par 

diviem mēnešiem. 

 

* OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp."; 

 

4) regulas 11. panta 3. punktu svītro; 

 

5) regulas 12. panta 3. punktu svītro. 

 

 

70. […] 
 

71. […] 

 

72. Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 451/2008 (2008. gada 23. aprīlis), ar ko 

izveido preču statistisko klasifikāciju pēc saimniecības nozarēm (CPA) un atceļ Padomes 

Regulu (EEK) Nr. 3696/93 13 

Lai Regulu (EK) Nr. 451/2008 pielāgotu tehnoloģiju un ekonomikas attīstībai un saskaņotu to ar 

citām ekonomikas un sociālām klasifikācijām, būtu jādeleģē Komisijai pilnvaras pieņemt aktus 

saskaņā ar Līguma 290. pantu, lai grozītu minētās regulas pielikumu. Ir īpaši būtiski, lai 

Komisija, veicot sagatavošanas darbus, rīkotu atbilstīgas apspriešanās, tostarp ekspertu līmenī, 

un lai minētās apspriešanās tiktu rīkotas saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 

13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku likumdošanas procesu [...]. Jo īpaši, lai deleģēto aktu 

sagatavošanā nodrošinātu vienādu dalību, Eiropas Parlaments un Padome visus dokumentus 

saņem vienlaicīgi ar dalībvalstu ekspertiem, un minēto iestāžu ekspertiem ir sistemātiska 

piekļuve Komisijas ekspertu grupu sanāksmēm, kurās notiek deleģēto aktu sagatavošana. 

                                                 
13 OV L 145, 4.6.2008., 65. lpp. 
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Tādēļ Regulu (EK) Nr. 451/2008 groza šādi: 

 

1) regulas 6. panta 2. punktu aizstāj ar šādu: 

 

"2. Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 6.a pantu, ar ko groza 

pielikumus nolūkā: 

a) ņemt vērā tehnoloģiju un ekonomikas attīstību; 

b) saskaņot to ar citām ekonomikas un sociālām klasifikācijām. 

Īstenojot minētās pilnvaras, Komisija nodrošina, ka deleģētie akti nerada 

ievērojamu papildu slogu vai izmaksas dalībvalstīm vai respondentiem."; 

 

2) iekļauj šādu 6.a pantu: 

 

"6.a pants 

Deleģēšanas īstenošana 

 

1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā izklāstītos 

nosacījumus. 

2. Pilnvaras pieņemt 6. panta 2. punktā minētos deleģētos aktus Komisijai piešķir uz 

piecu gadu laikposmu […] no [[…] šīs regulas […] stāšanās spēkā]. Komisija 

sagatavo ziņojumu par pilnvaru deleģēšanu vēlākais deviņus mēnešus pirms piecu 

gadu laikposma beigām. Pilnvaru deleģēšana tiek automātiski pagarināta uz tāda 

paša ilguma laikposmiem, ja vien Eiropas Parlaments vai Padome neiebilst pret 

šādu pagarinājumu vēlākais trīs mēnešus pirms katra laikposma beigām. 

3. Eiropas Parlaments vai Padome jebkurā laikā var atsaukt 6. panta 2. punktā minēto 

pilnvaru deleģēšanu. Ar lēmumu par atsaukšanu izbeidz tajā norādīto pilnvaru 

deleģēšanu. Lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā publicēšanas Eiropas 

Savienības Oficiālajā Vēstnesī vai vēlākā dienā, kas tajā norādīta. Tas neskar jau spēkā 

esošos deleģētos aktus. 
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4. Pirms deleģētā akta pieņemšanas Komisija apspriežas ar ekspertiem, kurus katra 

dalībvalsts iecēlusi saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu 

nolīgumā par labāku likumdošanas procesu [...] *. 

 

5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģētu aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas 

Parlamentam un Padomei. 

 

6. Saskaņā ar 6. panta 2. punktu pieņemts deleģētais akts stājas spēkā tikai tad, ja divos 

mēnešos no dienas, kad minētais akts paziņots Eiropas Parlamentam un Padomei, ne 

Eiropas Parlaments, ne Padome nav izteikuši iebildumus, vai ja pirms minētā laikposma 

beigām gan Eiropas Parlaments, gan Padome ir informējuši Komisiju par savu nodomu 

neizteikt iebildumus. Pēc Eiropas Parlamenta vai Padomes iniciatīvas šo laikposmu 

pagarina par diviem mēnešiem. 

 

* OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp."; 

 

3) regulas 7. panta 3. punktu svītro. 

 

73. Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 452/2008 (2008. gada 23. aprīlis) par 

izglītības un mūžizglītības statistikas izveidi un pilnveidi 14 

[…] 

Lai nodrošinātu vienādus nosacījumus Regulas (EK) Nr. 452/2008 īstenošanai, būtu jāpiešķir 

īstenošanas pilnvaras Komisijai attiecībā uz statistikas objektu un to rādītāju atlasi un 

noteikšanu, rādītāju iedalījumu, novērošanas periodu un rezultātu pārsūtīšanas 

termiņiem, kā arī kvalitātes prasībām, ietverot nepieciešamo precizitāti, un kvalitātes 

pārskata sistēmu. Minētās pilnvaras būtujāizmanto saskaņā ar Regulu (ES) Nr. 182/2011. 

 

Tādēļ Regulu (EK) Nr. 452/2008 groza šādi: 

                                                 
14 OV L 145, 4.6.2008., 227. lpp. 
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1) regulas 6. panta 1. punktu aizstāj ar šādu: 

"1. Komisija ar īstenošanas aktiem pieņem […] pasākumus […] attiecībā uz: 

a) sfērās ietverto objektu un to rādītāju atlasi un noteikšanu, ņemot vērā politikas vai 

tehniskās vajadzības; 

b) rādītāju iedalījumu; 

c) novērošanas periodu un rezultātu pārsūtīšanas termiņiem; 

d) kvalitātes prasībām, ietverot nepieciešamo precizitāti. 

e) kvalitātes pārskata sistēmu. 

 

Ja saistībā ar šiem pasākumiem […] ir nepieciešama pašreizējo datu bāzu būtiska 

paplašināšana vai jauni datu vākšanas pasākumi un apsekojumi, […] īstenošanas aktus 

pieņem, pamatojoties uz izmaksu un ieguvumu analīzi, kas ir daļa no seku un ietekmes 

visaptverošas analīzes, ņemot vērā pasākumu rezultātus, dalībvalstu izmaksas un 

respondentu apgrūtinājumu. 

 

[…] Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 7. panta 2. punktā minēto procedūru."; 

 

[…] 

 

2[…]) regulas 7. panta 3. punktu svītro. 

 

 

74. Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 453/2008 (2008. gada 23. aprīlis) 

attiecībā uz ceturkšņa statistiku par brīvajām darbvietām Kopienā 15 

                                                 
15 OV L 145, 4.6.2008., 234. lpp. 
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[…] 

 

Lai nodrošinātu vienādus nosacījumus Regulas (EK) Nr. 453/2008 īstenošanai, nosakot 

konkrētus atsauces datumus, paredzot sistēmu priekšizpētes pasākumiem un pieņemot 

atbilstīgus aktus atbilstīgi priekšizpētes rezultātiem, formātu, termiņus un pirmo pārskata 

ceturksni datu un metadatu nosūtīšanai, būtu jāpiešķir īstenošanas pilnvaras Komisijai. Minētās 

pilnvaras būtu jāizmanto saskaņā ar Regulu (ES) Nr. 182/2011. 

 

Komisija nav jāpilnvaro, lai definētu jēdzienus "aktīvi rīkoties, lai sameklētu piemērotu 

kandidātu" un "noteikts laikposms". Tādēļ no Regulas (EK) Nr. 453/2008 būtu jāsvītro 

iespēja pieņemt minētos īstenošanas pasākumus saskaņā ar regulatīvo kontroles 

procedūru, neaizstājot to ar pilnvarojumu, kas piešķirts saskaņā ar Līguma 290. panta 

1. punktu vai 291. panta 2. punktu. 

 

Tādēļ Regulu (EK) Nr. 453/2008 groza šādi: 

 

(1) regulas 2. panta 1. punktu aizstāj ar šādu […]: 

 

[…] 

 

"1. "brīva darbvieta" ir algots postenis, kurš ir no jauna izveidots, brīvs vai drīzumā 

atbrīvojas un: 

a) kura sakarā darba devējs aktīvi rīkojas un ir gatavs veikt turpmākus pasākumus, lai 

sameklētu piemērotu kandidātu ārpus attiecīgā uzņēmuma; un 

 

b) kuru darba devējam ir nodoms aizpildīt vai nu nekavējoties, vai noteiktā laikposmā. 

Sniegtā statistikā pēc izvēles nošķir darbvietas uz noteiktu laiku un pastāvīgās darbvietas."; 

 

[…] 
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2) regulas 3. panta 1. punktu aizstāj ar šādu: 

 

"1. Dalībvalstis apkopo ceturkšņa datus ar atsauci uz konkrētiem atsauces datumiem, kurus 

ar īstenošanas aktiem nosaka […] Komisija […]. Minētos īstenošanas aktus pieņem 

saskaņā ar 9. panta 3. punktā minēto procedūru."; 

 

3) regulas 5. panta 1. punktu aizstāj ar šādu: 

 

"1. Komisija ar īstenošanas […]aktiem […] nosaka pirmā pārskata ceturkšņa datumu, kā 

arī nosūtīšanas termiņus. Vienlaikus nosūta jebkādus labojumus attiecībā uz iepriekšējo 

ceturkšņu datiem. 

 

Datus un metadatus dalībvalstis nosūta Komisijai (Eurostat) formātā, ko Komisija nosaka ar 

īstenošanas aktu. 

 

Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 9. panta 3. punktā minēto procedūru."; 

 

4) regulas 7. panta 1., 2. un 3. punktu aizstāj ar šādiem: 

 

"1. Komisija ar īstenošanas […] aktiem […] nosaka piemērotu sistēmu nolūkā veikt virkni 

priekšizpētes pasākumu. 

Minēto priekšizpēti veic dalībvalstis, kurām ir grūtības iesniegt datus par: 
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a) vienībām, kurās ir mazāk nekā desmit darbinieku; un/vai 

b) šādām darbības nozarēm: 

i) valsts pārvalde un aizsardzība; obligātā sociālā apdrošināšana; 

ii) izglītība; 

iii) veselība un sociālā aprūpe; 

iv) māksla, izklaide un atpūta; 

v) sabiedrisko, politisko un citu organizāciju darbība, datoru, individuālās lietošanas 

priekšmetu un mājsaimniecības piederumu remonts un pārējo individuālo 

pakalpojumu sniegšana. 

 

Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 9. panta 3. punktā minēto procedūru. 

 

2. Katra dalībvalsts, kura veic priekšizpēti, ziņojumu par šādas priekšizpētes rezultātiem 

iesniedz 12 mēnešos pēc 1. punktā minēto […] īstenošanas aktu stāšanās spēkā. 

 

3. Komisija ar īstenošanas […] aktiem […] pēc priekšizpētes rezultātu iegūšanas, cik vien 

ātri iespējams, saziņā ar dalībvalstīm un saprātīgā termiņā pieņem vajadzīgos pasākumus. 

Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 9. panta 3. punktā minēto procedūru."; 

 

[…] 

 

5[…]) regulas 9. panta 2. punktu svītro. 
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75. Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 763/2008 (2008. gada 9. jūlijs) par 

iedzīvotāju un mājokļu skaitīšanu 16 

[…] 

 

Lai nodrošinātu vienādus nosacījumus Regulas (EK) Nr. 763/2008 īstenošanai, būtu 

jāpiešķir īstenošanas pilnvaras Komisijai attiecībā uz nākamo pārskata gadu noteikšanu 

un statistikas datu un metadatu programmas pieņemšanu. Minētās pilnvaras būtu 

jāizmanto saskaņā ar Regulu (ES) Nr. 182/2011. 

 

Tādēļ Regulu (EK) Nr. 763/2008 groza šādi: 

 

1) regulas 5. pantu groza šādi: 

 

a) panta 1. punktu aizstāj ar šādu: 

 

"1. Katra dalībvalsts nosaka pārskata datumu. Šis pārskata datums ir gadā, kas noteikts 

saskaņā ar šo regulu (pārskata gads). Pirmais pārskata gads ir 2011. gads. 

Komisija ar īstenošanas aktiem nosaka […] turpmākos pārskata gadus. Pārskata gadi ir 

gadi katras desmitgades sākumā. Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 

8. panta 2. punktā minēto procedūru."; 

 

b) panta 3. punktu aizstāj ar šādu: 

 

"3. Komisija ar īstenošanas aktiem pieņem […] to statistikas datu un metadatu 

programmu, kuri ir jānosūta, lai izpildītu šīs regulas prasības. Minētos īstenošanas 

aktus pieņem saskaņā ar 8. panta 2. punktā minēto procedūru."; 

                                                 
16 OV L 218, 13.8.2008., 14. lpp. 
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2) regulas 7. panta 2. punktu svītro; 

 

[…] 

 

3[…]) regulas 8. panta 3. punktu svītro. 

 

 

76. Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1099/2008 (2008. gada 22. oktobris) par 

enerģētikas statistiku 17 

Lai Regulu (EK) Nr. 1099/2008 pielāgotu tehnikas attīstībai un jaunām vajadzībām, būtu 

jādeleģē Komisijai pilnvaras pieņemt aktus saskaņā ar Līguma 290. pantu, lai: 

- grozītu datu avotu sarakstu un minētajā regulā piemērojamos skaidrojumus […]; 

- grozītu valsts datu nosūtīšanas kārtību, kas noteikta minētajā regulā; 

- grozītu [...] minēto regulu attiecībā uz [...] statistikas datiem kodolenerģijas jomā; 

- […] grozītu statistikas datu kopumu […] par atjaunojamo enerģiju, kā arī ar enerģijas 

galapatēriņa statistikas datu kopumu, kas noteikts minētajā regulā. 

 

Ir īpaši būtiski, lai Komisija, veicot sagatavošanas darbus, rīkotu atbilstīgas apspriešanās, 

tostarp ekspertu līmenī, un lai minētās apspriešanās tiktu rīkotas saskaņā ar principiem, kas 

noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku likumdošanas procesu [...]. Jo īpaši, 

lai deleģēto aktu sagatavošanā nodrošinātu vienādu dalību, Eiropas Parlaments un Padome visus 

dokumentus saņem vienlaicīgi ar dalībvalstu ekspertiem, un minēto iestāžu ekspertiem ir 

sistemātiska piekļuve Komisijas ekspertu grupu sanāksmēm, kurās notiek deleģēto aktu 

sagatavošana. 

 

Komisija nav jāpilnvaro grozīt definīcijas Regulā (EK) Nr. 1099/2008. Tādēļ no Regulas 

(EK) Nr. 1099/2008 būtu jāsvītro iespēja pieņemt minētos īstenošanas pasākumus saskaņā 

ar regulatīvo kontroles procedūru, neaizstājot to ar pilnvarojumu, kas piešķirts saskaņā 

ar Līguma 290. panta 1. punktu vai 291. panta 2. punktu. 

 

                                                 
17 OV L 304, 14.11.2008., 1. lpp. 
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Tādēļ Regulu (EK) Nr. 1099/2008 groza šādi: 

 

1) regulas 3. panta 3. punktu aizstāj ar šādu: 

 

"3. Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 10.a pantu, ar ko groza 

datu avotu sarakstu."; 

 

2) regulas 4. panta 2. un 3. punktu aizstāj ar šādiem: 

"2. Lietoto tehnisko terminu skaidrojumi vai definīcijas ir sniegti atsevišķajos 

pielikumos, tostarp A pielikumā (Terminoloģijas skaidrojumi). 

Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 10.a pantu, ar ko groza šo 

regulu, lai sīkāk precizētu terminoloģiju, pievienojot attiecīgās NACE atsauces pēc 

NACE pārskatītās klasifikācijas stāšanās spēkā. 

3. Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 10.a pantu, ar ko groza 

nosūtāmos datus un piemērojamos skaidrojumus."; 

3) regulas 5. panta 3. punktu aizstāj ar šādu: 

 

"3. Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 10.a pantu, ar ko groza 

valsts statistikas datu nosūtīšanas kārtību. Īstenojot minētās pilnvaras, Komisija 

nodrošina, ka deleģētie akti nerada ievērojamu papildu slogu vai izmaksas 

dalībvalstīm vai respondentiem."; 

4) regulas 8. panta otro daļu aizstāj ar šādu: 

 

"Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 10.a pantu, ar ko groza šo 

regulu attiecībā uz […] gada statistikas datu kopumu kodolenerģijas jomā."; 

 

5) regulas 9. pantu groza šādi: 

a) panta 2. punktu aizstāj ar šādu: 
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"2. Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 10.a pantu, ar ko groza 

[…] statistikas datu kopumu par atjaunojamo enerģiju un enerģijas galapatēriņa 

statistikas datu kopumu, kas noteikts šajā regulā."; 

 

b) panta 3. punktu svītro; 

 

6) regulas 10. panta 1. punktu svītro; 

 

7) iekļauj šādu 10.a pantu: 

 

"10.a pants 

Deleģēšanas īstenošana 

 

1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā izklāstītos 

nosacījumus. 

2. Pilnvaras pieņemt 3. panta 3. punktā, 4. panta 2. un 3. punktā, 5. panta 3. punktā, 

8. pantā un 9. panta 2. punktā minētos deleģētos aktus Komisijai piešķir uz piecu gadu 

laikposmu […] no [šīs regulas […] stāšanās spēkā]. Komisija sagatavo ziņojumu par 

pilnvaru deleģēšanu vēlākais deviņus mēnešus pirms piecu gadu laikposma beigām. 

Pilnvaru deleģēšana tiek automātiski pagarināta uz tāda paša ilguma laikposmiem, 

ja vien Eiropas Parlaments vai Padome neiebilst pret šādu pagarinājumu vēlākais 

trīs mēnešus pirms katra laikposma beigām. 

3. Eiropas Parlaments vai Padome jebkurā laikā var atsaukt 3. panta 3. punktā, 4. panta 

2. un 3. punktā, 5. panta 3. punktā, 8. pantā un 9. panta 2. punktā minēto pilnvaru 

deleģēšanu. Ar lēmumu par atsaukšanu izbeidz tajā norādīto pilnvaru deleģēšanu. 

Lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā 

Vēstnesī vai vēlākā dienā, kas tajā norādīta. Tas neskar jau spēkā esošos deleģētos aktus. 
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4. Pirms deleģētā akta pieņemšanas Komisija apspriežas ar ekspertiem, kurus katra 

dalībvalsts iecēlusi saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu 

nolīgumā par labāku likumdošanas procesu [...] *. 

 

5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģētu aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas 

Parlamentam un Padomei. 

 

6. Saskaņā ar 3. panta 3. punktu, 4. panta 2. un 3. punktu, 5. panta 3. punktu, 8. pantu un 

9. panta 2. punktu pieņemts deleģētais akts stājas spēkā tikai tad, ja divos mēnešos no 

dienas, kad minētais akts paziņots Eiropas Parlamentam un Padomei, ne Eiropas 

Parlaments, ne Padome nav izteikuši iebildumus, vai ja pirms minētā laikposma beigām 

gan Eiropas Parlaments, gan Padome ir informējuši Komisiju par savu nodomu neizteikt 

iebildumus. Pēc Eiropas Parlamenta vai Padomes iniciatīvas šo laikposmu pagarina par 

diviem mēnešiem. 

 

* OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp."; 

 

8) regulas 11. panta 2. punktu svītro; 

 

9) A pielikuma 2. punktā svītro "Piezīmi". 

 

 

77. Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1338/2008 (2008. gada 16. decembris) 

attiecībā uz Kopienas statistiku par sabiedrības veselību un veselības aizsardzību un 

drošību darbā 18 

[…] 

 

Lai nodrošinātu vienādus nosacījumus Regulas (EK) Nr. 1338/2008 īstenošanai, būtu 

jāpiešķir īstenošanas pilnvaras Komisijai attiecībā uz I – V pielikumā minēto tematu 

mainīgo lielumu, definīciju un klasifikāciju, un to sadalījuma, kā arī datu sniegšanas un 

metadatu sniegšanas pārskata posmu, intervālu un termiņu noteikšanu. Minētās pilnvaras 

būtu jāizmanto saskaņā ar Regulu (ES) Nr. 182/2011. 

 

                                                 
18 OV L 354, 31.12.2008., 70. lpp. 
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Tādēļ Regulu (EK) Nr. 1338/2008 groza šādi: 

 

1) regulas 6. panta 2. punktu aizstāj ar šādu: 

 

"2. Ja saskaņā ar 10. panta 3. punktu […] ir paredzēts pieņemt […] īstenošanas aktu, 

veic izmaksu lietderīguma analīzi, ņemot vērā datu pieejamības priekšrocību attiecību 

pret datu vākšanas izmaksām un dalībvalstīm uzlikto slogu."; 

 

2) regulas 7. panta 2. punktu aizstāj ar šādu: 

 

"2. Dalībvalstis saskaņā ar šo regulu pieprasītos datus un metadatus nosūta elektroniski, 

atbilstīgi datu apmaiņas standartam, par ko Komisija (Eurostat) vienojusies ar 

dalībvalstīm. 

Datus sniedz atbilstīgi noteiktajiem termiņiem, paredzētajos intervālos un ievērojot 

pārskata periodus, kas norādīti pielikumos vai […] īstenošanas aktos, ko pieņem 

saskaņā ar 10. panta 3. punktā minēto procedūru […]."; 

 

3) regulas 9. panta 1. punktu aizstāj ar šādu: 

 

"1. Komisija ar īstenošanas aktiem nosaka […]: 

a) I–V pielikumā minēto tematu raksturlielumus, proti – mainīgos lielumus, definīcijas 

un klasifikācijas; 

b) raksturlielumu sadalījumu; 

c) datu sniegšanas pārskata posmus, intervālus un termiņus; 

d) metadatu sniegšanu. 

 

Minētajos aktos īpaši ņem vērā 5. pantu, 6. panta 2. un 3. punktu un 7. panta 1. punktu, kā 

arī esošo Savienības datu avotu pieejamību, piemērotību un tiesisko kontekstu pēc tam, 

kad ir izskatīti visi avoti, kas saistīti ar attiecīgajām jomām un tematiem. 

Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 10. panta 3. punktā minēto 

procedūru."; 
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[…] 

 

4[...]) regulas 10. panta 2. punktu svītro; 

 

5[...]) regulas I pielikumu groza šādi: 

 

 a) pielikuma c) punktu aizstāj ar šādu: 

 

"c) Datu sniegšanas pārskata periodi, intervāli un termiņi 

EHIS sniedz statistikas informāciju reizi piecos gados; citiem datu apkopojumiem, 

piemēram, datu apkopojumiem par saslimstību vai nelaimes gadījumiem un ievainojumiem, 

kā arī dažiem īpašiem apsekojumu moduļiem, var būt vajadzīgi citi intervāli; Komisija ar 

īstenošanas aktiem nosaka […] pasākumus attiecībā uz datu sniegšanas pirmo pārskata 

gadu, intervālu un termiņiem. Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 10. panta 

3. punktā minēto procedūru."; 

 

 b) pielikuma d) punkta otro daļu aizstāj ar šādu: 

 

"Katrā datu sniegšanas reizē nav jāsniedz informācija par visiem tematiem. Komisija ar 

īstenošanas aktiem nosaka […] pasākumus attiecībā uz raksturlielumiem, proti, uz iepriekš 

uzskaitīto tematu mainīgajiem lielumiem, definīcijām un klasifikācijām, un raksturlielumu 

sadalījumu. Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 10. panta 3. punktā minēto 

procedūru."; 

 c) pielikuma e) punktu aizstāj ar šādu: 

 

"e) Metadati 

Komisija ar īstenošanas aktiem nosaka […] pasākumus attiecībā uz metadatu sniegšanu, 

tostarp metadatu par aptauju un citu izmantoto datu avotu raksturlielumiem, aptaujāto 

iedzīvotāju kopumu, kā arī informāciju par visām valstu īpatnībām, kas ir svarīgas, 

interpretējot un apkopojot salīdzināmu statistiku un rādītājus. Minētos īstenošanas aktus 

pieņem saskaņā ar 10. panta 3. punktā minēto procedūru."; 
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6[...]) regulas II pielikumu groza šādi: 

 

 a) pielikuma c) punktu aizstāj ar šādu: 

 

"c) Datu sniegšanas pārskata periodi, intervāli un termiņi 

Statistiku sniedz katru gadu. Komisija ar īstenošanas aktiem nosaka […] pasākumus 

attiecībā uz datu sniegšanas pirmo pārskata gadu, intervālu un termiņiem. Minētos 

īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 10. panta 3. punktā minēto procedūru."; 

 

 b) pielikuma d) punkta ceturto daļu aizstāj ar šādu: 

 

"Komisija ar īstenošanas aktiem nosaka […] pasākumus attiecībā uz raksturlielumiem, 

proti, uz iepriekš uzskaitīto tematu mainīgajiem lielumiem, definīcijām un klasifikācijām, un 

raksturlielumu sadalījumu. Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 10. panta 

3. punktā minēto procedūru."; 

 

 c) pielikuma e) punktu aizstāj ar šādu: 

 

"e) Metadati 

Komisija ar īstenošanas aktiem nosaka […] pasākumus attiecībā uz metadatu sniegšanu, 

tostarp metadatu par izmantoto datu avotu un apkopojumu raksturlielumiem, aptaujāto 

iedzīvotāju kopumu, kā arī informāciju par visām valstu īpatnībām, kas ir svarīgas, 

interpretējot un apkopojot salīdzināmu statistiku un rādītājus. Minētos īstenošanas aktus 

pieņem saskaņā ar 10. panta 3. punktā minēto procedūru."; 

 

7[...]) regulas III pielikumu groza šādi: 
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 a) pielikuma c) punktu aizstāj ar šādu: 

 

"c) Datu sniegšanas pārskata periodi, intervāli un termiņi 

Statistiku sniedz katru gadu. Komisija ar īstenošanas aktiem nosaka […] pasākumus 

attiecībā uz datu sniegšanas pirmo pārskata gadu. Datus iesniedz ne vēlāk kā 24 mēnešus 

pēc pārskata gada beigām. Provizoriskus datus vai aplēses var iesniegt agrāk. Par nelaimes 

gadījumiem, kas skar sabiedrības veselību, var papildus apkopot datus attiecībā uz visiem 

nāves cēloņiem vai attiecībā uz specifiskiem nāves cēloņiem. Minētos īstenošanas aktus 

pieņem saskaņā ar 10. panta 3. punktā minēto procedūru."; 

 

 b) pielikuma d) punkta ceturto daļu aizstāj ar šādu: 

 

Komisija ar īstenošanas aktiem nosaka […] pasākumus attiecībā uz raksturlielumiem, 

proti, uz iepriekš uzskaitīto tematu mainīgajiem lielumiem, definīcijām un klasifikācijām, un 

raksturlielumu sadalījumu. Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 10. panta 

3. punktā minēto procedūru."; 

 

 c) pielikuma e) punktu aizstāj ar šādu: 

 

"e) Metadati 

Komisija ar īstenošanas aktiem nosaka […] pasākumus attiecībā uz metadatu sniegšanu, 

tostarp metadatu par aptaujāto iedzīvotāju kopumu, kā arī informāciju par visām valstu 

īpatnībām, kas ir svarīgas, interpretējot un apkopojot salīdzināmu statistiku un rādītājus. 

Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 10. panta 3. punktā minēto procedūru."; 

 

8[...]) regulas IV pielikumu groza šādi: 

  

 a) pielikuma c) punktu aizstāj ar šādu: 
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"c) Datu sniegšanas pārskata periodi, intervāli un termiņi 

 

Statistiku sniedz katru gadu. Komisija ar īstenošanas aktiem nosaka […] pasākumus 

attiecībā uz datu sniegšanas pirmo pārskata gadu. Datus iesniedz ne vēlāk kā 18 mēnešus 

pēc pārskata gada beigām. Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 10. panta 

3. punktā minēto procedūru."; 

 

 b) pielikuma d) punkta ceturto daļu aizstāj ar šādu: 

 

"Komisija ar īstenošanas aktiem nosaka […] pasākumus attiecībā uz raksturlielumiem, 

proti, uz iepriekš uzskaitīto tematu mainīgajiem lielumiem, definīcijām un klasifikācijām, un 

raksturlielumu sadalījumu. Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 10. panta 

3. punktā minēto procedūru."; 

 

 c) pielikuma e) punktu aizstāj ar šādu: 

 

"e) Metadati 

Komisija ar īstenošanas aktiem nosaka […] pasākumus attiecībā uz metadatu sniegšanu, 

tostarp metadatu par aptaujāto iedzīvotāju kopumu, paziņojumu skaitu par nelaimes 

gadījumiem darbā un – vajadzības gadījumā – izlases raksturlielumiem, kā arī informāciju 

par visām valstu īpatnībām, kas ir svarīgas, interpretējot un apkopojot salīdzināmu statistiku 

un rādītājus. Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 10. panta 3. punktā minēto 

procedūru."; 

 

9[...]) regulas V pielikumu groza šādi: 

  

 a) pielikuma c) punktu aizstāj ar šādu: 



  

 

14964/18 ADD 4  dak/DAK/jvd 50 

  LIMITE LV 
 

 

"c) Datu sniegšanas pārskata periodi, intervāli un termiņi 

Statistiku par arodslimībām sniedz katru gadu, un to nosūta ne vēlāk kā 15 mēnešus pēc 

pārskata gada beigām. Komisija ar īstenošanas aktiem nosaka […] pasākumus attiecībā uz 

citu datu kopumu sniegšanas pārskata periodiem, intervāliem un termiņiem. Minētos 

īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 10. panta 3. punktā minēto procedūru."; 

 

 b) pielikuma d) punkta ceturto daļu aizstāj ar šādu: 

 

"Komisija ar īstenošanas aktiem nosaka […] pasākumus attiecībā uz raksturlielumiem, 

proti, uz iepriekš uzskaitīto tematu mainīgajiem lielumiem, definīcijām un klasifikācijām, un 

raksturlielumu sadalījumu. Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 10. panta 

3. punktā minēto procedūru."; 

 

 c) pielikuma e) punktu aizstāj ar šādu: 

 

"e) Metadati 

Komisija ar īstenošanas aktiem nosaka […] pasākumus attiecībā uz metadatu sniegšanu, 

tostarp metadatu par aptaujāto iedzīvotāju kopumu, kā arī informāciju par visām valstu 

īpatnībām, kas ir svarīgas, interpretējot un apkopojot salīdzināmu statistiku un rādītājus. 

Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 10. panta 3. punktā minēto procedūru.". 
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78. Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1185/2009 (2009. gada 25. novembris) 

attiecībā uz statistiku par pesticīdiem 19 

Lai atjauninātu Regulu (EK) Nr. 1185/2009, būtu jādeleģē Komisijai pilnvaras pieņemt aktus 

saskaņā ar Līguma 290. pantu, lai grozītu […] III pielikumā noteikto ietveramo vielu sarakstu 

un vielu klasifikāciju pa līdzekļu kategorijām un ķīmisko vielu klasēm […]. Ir īpaši būtiski, lai 

Komisija, veicot sagatavošanas darbus, rīkotu atbilstīgas apspriešanās, tostarp ekspertu līmenī, 

un lai minētās apspriešanās tiktu rīkotas saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 

13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku likumdošanas procesu [...]. Jo īpaši, lai deleģēto aktu 

sagatavošanā nodrošinātu vienādu dalību, Eiropas Parlaments un Padome visus dokumentus 

saņem vienlaicīgi ar dalībvalstu ekspertiem, un minēto iestāžu ekspertiem ir sistemātiska 

piekļuve Komisijas ekspertu grupu sanāksmēm, kurās notiek deleģēto aktu sagatavošana. 

 

Lai nodrošinātu vienādus nosacījumus Regulas (EK) Nr. 1185/2009 īstenošanai, būtu 

jāpiešķir īstenošanas pilnvaras Komisijai attiecībā uz definīciju II pielikuma 2. iedaļā 

minētajam terminam "apstrādāta platība". Minētās pilnvaras būtu jāizmanto saskaņā ar 

Regulu (ES) Nr. 182/2011. 

Komisija nav jāpilnvaro grozīt prasības attiecībā uz Regulas (EK) Nr. 1185/2009 I un 

II pielikuma 6. iedaļā minēto kvalitātes ziņojumu iesniegšanu. Tādēļ no Regulas (EK) 

Nr. 1185/2009 būtu jāsvītro iespēja pieņemt minētos īstenošanas pasākumus saskaņā ar 

regulatīvo kontroles procedūru, neaizstājot to ar pilnvarojumu, kas piešķirts saskaņā ar 

Līguma 290. panta 1. punktu vai 291. panta 2. punktu. 

Tādēļ Regulu (EK) Nr. 1185/2009 groza šādi: 

 

1)  regulas 5. pantu groza šādi: 

                                                 
19 OV L 324, 10.10.2009., 1. lpp. 
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a) panta 1. punkta otro daļu svītro; 

 

[…] 

 

b[…]) panta 2. un 3. punktu aizstāj ar šādiem: 

 

2. Komisija ar īstenošanas aktiem pieņem […] definīciju II pielikuma 2. iedaļā 

minētajam terminam "apstrādāta platība". Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā 

ar 6. panta 2. punktā minēto procedūru. 

3. Komisija tiek pilnvarota saskaņā ar 5.a pantu pieņemt deleģētos aktus, lai regulāri un 

ne retāk kā reizi piecos gados grozītu III pielikumā noteikto ietveramo vielu sarakstu un 

vielu klasifikāciju pa līdzekļu kategorijām un ķīmisko vielu klasēm."; 

 

2)  iekļauj šādu 5.a pantu: 

 

"5.a pants 

Deleģēšanas īstenošana 

 

1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā izklāstītos 

nosacījumus. 

 

2. Pilnvaras pieņemt 5. panta […] 3. punktā minētos deleģētos aktus Komisijai piešķir uz 

piecu gadu laikposmu […] no [[…] šīs regulas […] stāšanās spēkā]. Komisija 

sagatavo ziņojumu par pilnvaru deleģēšanu vēlākais deviņus mēnešus pirms piecu 

gadu laikposma beigām. Pilnvaru deleģēšana tiek automātiski pagarināta uz tāda 

paša ilguma laikposmiem, ja vien Eiropas Parlaments vai Padome neiebilst pret 

šādu pagarinājumu vēlākais trīs mēnešus pirms katra laikposma beigām. 
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3. Eiropas Parlaments vai Padome jebkurā laikā var atsaukt 5. panta […] 3. punktā 

minēto pilnvaru deleģēšanu. Ar lēmumu par atsaukšanu izbeidz tajā norādīto pilnvaru 

deleģēšanu. Lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā publicēšanas Eiropas 

Savienības Oficiālajā Vēstnesī vai vēlākā dienā, kas tajā norādīta. Tas neskar jau spēkā 

esošos deleģētos aktus. 

 

4. Pirms deleģētā akta pieņemšanas Komisija apspriežas ar ekspertiem, kurus katra 

dalībvalsts iecēlusi saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu 

nolīgumā par labāku likumdošanas procesu [...] *. 

 

5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģētu aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas 

Parlamentam un Padomei. 

 

6. Saskaņā ar 5. panta […] 3. punktu pieņemts deleģētais akts stājas spēkā tikai tad, ja 

divos mēnešos no dienas, kad minētais akts paziņots Eiropas Parlamentam un Padomei, 

ne Eiropas Parlaments, ne Padome nav izteikuši iebildumus, vai ja pirms minētā 

laikposma beigām gan Eiropas Parlaments, gan Padome ir informējuši Komisiju par 

savu nodomu neizteikt iebildumus. Pēc Eiropas Parlamenta vai Padomes iniciatīvas šo 

laikposmu pagarina par diviem mēnešiem. 

 

* OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp."; 

 

3) regulas 6. panta 3. punktu svītro. 

 


